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Небезпека!
При користуванні приладом слід 
дотримуватися певних заходів безпеки, щоб 
запобігти травмуванню і пошкодженням. 
Тому уважно прочитайте цю інструкцію з 
експлуатації. Надійно зберігайте її, щоб 
викладена в ній інформація була у вас постійно 
під руками. Ми не несемо відповідальності за 
нещасні випадки або пошодження, які виникли 
внаслідок недотримання цієї інструкції.

1. Вказівки по техніці безпеки

Прочитайте всі вказівки та інструкції з
техніки безпеки. Недотримання вказівок та 
інструкцій з техніки безпеки може стати 
причиною виникнення електричного удару, 
пожежі та/або важкого травмування.
Зберігайте вказівки та інструкції з техніки
безпеки на майбутнє.

Пояснення щодо попереджувальних
знаків на пристрої (Мал. 3)
1: Попередження
2: Захищайте від вологи.
3: Прочитайте інструкцію.
4: Одягайте окуляри і навушники.

2. Опис приладу і об’єм поставки

2.1 Опис приладу (Мал. 1/2)
1. Ріжуче лезо
2. Захист рук
3. Верхня ручка з вимикачем
4. Задня ручка з перемикачем ВКЛ/ВИКЛ
5. Фіксатор ручки
6. Насадка для сбору обрізків
7. Кожух леза
8. Захист леза від ударів
9. 2 шт гвинти для верхньої ручки

2.2 Об’єм поставки
Будь ласка, перевірте комплектність виробу 
відповідно до описаного об’єму поставки. 
Зверніть увагу на умови гарантийного 
обслуговування, які викладені у гарантійному 
талоні.
• Відкрийте опакування та обережно 

дістаньте прилад.
• Зніміть пакувальний матеріал, а також 

запобіжні та захисні пристрої, використо-
вувані під час транспортування (якщо є).

• Перевірте комплектність поставки.
• Перевірте, чи немає пошкоджень на 

приладі та комплектуючих.
• Якщо можливо, зберігайте опакування 

протягом всього гарантійного строку.

Небезпека!
Прилад та опакування не є іграшками для
дітей! Дітям заборонено гратись пластико-
вими торбинками, плівкою та дрібними
деталями! Існує непезпека їх проковтування
та небезпека задушення!

• Кущоріз 
• Кожух леза 
• Верхня ручка з двома гвинтами  
• Насадка для сбору обрізків

3. Використання за призначенням

Кущоріз призначений для зрізання і підстри-
гання живоплітів, кущів та чагарників.

Пристрій слід використовувати тільки згідно з 
його призначенням. Жодне інше використання 
пристрою, що виходить за вказані межі, не 
відповідає його призначенню. За несправності 
або травми будь-якого виду, які виникли 
внаслідок використання пристрою не за 
призначенням, відповідальність несе не 
виробник, а користувач/оператор.

Враховуйте, будь ласка, те, що за 
призначенням наші прилади не сконструйовані 
для виробничого, ремісничого чи промислового 
застосування. Ми не беремо на себе жодних 
гарантій, якщо прилад застосовується на 
виробничих, ремісничих чи промислових 
підприємствах, а також при виконанні інших 
прирівняних до цього робіт.
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4. Технічні параметри

Довжина ріжучого леза  . ........................670 мм
Довжина різу  . .........................................600 мм
Відстань між ножами  . ...............................22 мм
Різи у хвилину.  . ..........................................2400
Рівень звукового тиску LpA  . .................81 дБ (A)
Рівень звукової потужності LWA  . ..........91 дБ (A)
Похибка KpA / KWA  . .................................3 дБ (A)
Гарантований рівень шуму LWA  . ..........96 дБ(A)
Вібрації ah  ...............................................3.4 м/с2

Похибка K  . .............................................1.5 м/с2

Увага
Пристрій поставляється без акумулятора і 
зарядного пристрою. Використовувати пристрій 
можна тільки з літій-іонними акумуляторами 
серії Power-X-Change.

Літій-іонні акумулятори серії Power-X-Change 
можна заряджати тілько за допомогою 
пристрою Power-X-Charger.

Шум пристрою може перевищувати 85 дБ (A). 
При цьому користувач потребує додаткового 
захисту слуху.

Зазначена величина емісії коливань 
вимірювалась відповідно до стандартизованого 
процесу випробувань, вона може змінюватись 
в залежності від способу використання 
електроінструмента, в окремих випадках її 
значення може бути більшим, ніж занотоване 
тут.

Наведені сумарні значення вібрації і параметри 
емісії шуму можуть також використовуватися 
для попередньої оцінки рівня навантаження.

Зменшуйте вібрацію та утворення шуму до
мінімального рівня.
• Використовуйте тільки справний пристрій.
• Регулярно проводіть технічний догляд 

приладу та чистіть його.
• Пристосуйтесь до роботи пристроєм.
• Не перевантажуйте пристрій.
• При необхідності віддавайте прилад на 

перевірку.
• Вимикайте прилад, якщо ви не працюєте.
• Носіть робочі рукавиці.

Залишкові ризики
Навіть при належному використанні даного
електроінструмента існують залишкові
ризики. Слід рахуватись з наступними
ризиками, обумовленими конструкцією та
виконанням даного електроінструмента:
1. Ураження легень, якщо нехтувати належ-

ними масками-респіраторами.
2. Ураження органів слуху, якщо нехтувати 

належними засобами захисту слуху.

5. Перед початком роботи

Пристрій поставляється без акумулятора
і зарядного пристрою.

Монтаж верхньої ручки
Вставте ручку (Мал. 2 / поз. 3) за стрілочкою, 
як показано на Мал. 4a.
Переконайтесь, що електричні контакти
правильно під’єднанні.
Потім затягніть гвинти (Мал. 4b / поз. 9).

Ручка, що може повертатись
Кущоріз оснащений заднью ручкою, яка 
може повертатись на 90° вліво і вправо. Для
цього натисніть фіксатор (Мал. 13 / поз. 5) у
напрямку стрілочки і поверніть ручку. 
Щоб повернути ручку у початкове положення 
натисніть фіксатор назад у напрямку стрілочки. 
Ручку слід повернути на 90° при виконанні
вертикальних різів.

Встановлення насадки для збору обрізків
(Мал. 5a-5c)
При горизонтальному обрізанні рекомендуємо 
встановлючати насадку для збору відрізків. 
Це дозволить вам легко прибирати образаний 
матеріал і тримати в чистоті кущі (Мал. 5a/5b). 
Встановіть насадку (6) на ріжуче лезо (Мал. 
5c). Потім сдвиньте насадку убік краю леза 
для надійної її фіксації (Мал. 5c / поз. A).

Встановлення акумулятора (Мал. 4c)
Натисніть на фіксуючу кнопку акумулятора, як 
показано на Мал. 4c і вставте акумулятор у 
відповідне місце. Переконайтесь що фіксуюча 
кнопка встала на місце. Щоб зняти акумулятор 
виконуйте у зворотній послідовності.
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Заряджання акумулятора (Мал. 6)
1. Зніміть акумулятор з кущорізу, натиснувши

кнопку фіксації.
2. Вставте кабель живлення зарядного 

пристрою у розетку. Зелений LED сигнал 
почне світитись.

3. Вставте акумулятор у зарядний пристрій.
4. У розділі “Індикатори зярядного пристрою” 

ви знайдете таблицю з поясненнями LED 
індикації зарядного пристрою.

Під час заряджання акумулятор може дещо 
нагрітися. Це нормально.
Якщо акумулятор не заряджається, перевірте: 
• Чи є напруга у розетці; 
• Чи правильно вставлений акумулятор у 

зарядний пристрій.

Якщо акумулятор все ще не заряджається, 
зверніться до Сервісного Центру.

Відправляючи або утилізуючи акумулятори
та акумуляторні інструменти, завжди
переконайтеся, що вони упаковані окремо
в поліетиленові пакети, щоб запобігти
короткому замиканню та пожежам.

Щоб забезпечити тривалий термін служби 
акумулятора, слід правильно зарядити його. Ви 
повинні зарядити акумулятор, коли помітите, 
що продуктивність пристрою падає. Ніколи не 
дозволяйте повністю розряджати акумулятор. 
Це призведе до його пошкодження.

Індикатор заряду акумулятора (Мал. 6a)
Натисніть на кнопку індикатору заряду (поз. А). 
Індикатор заряду акумулятора (поз. В) покаже 
статус заряду акумулятора за допомогою 3 LED 
вогників.

Всі 3 LED світяться:
Акумулятор повністю заряджений.

2 чи 1 LED світяться:
Залишковий заряд акумулятора достатній.

1 LED блимає:
Акумулятор розряджений, необхідно зарядити.

Всі LED блимають:
Занизька температура акумулятора. Зніміть
акумулятор і потримайте його при кимнатній 
температурі один день. Якщо несправність 
повториться, то значить акумуляторна батарея 
піддалася глибокому розрядженню і несправна. 
Не використовуйте і не заряджайте неcправний 
акумулятор.

6. Експлуатація

Включення/Виключення
Кущоріз оснащений двома перемикачами 
для двох рук заради безпеки роботи. Кущоріз 
запрацює тільки коли перемикач на верхній 
ручці (Мал. 4с / поз. 3а) натиснутий однією 
рукою, а перемикач на основній ручці (Мал. 
4с / поз. 4а) натиснутий іншою рукою. Якщо 
відпустити буд-який з цих вимикачів, ножі 
перестануть рухатись.

Примітки до роботи кущорізом 
• Кущорізом можно обрізати кущі, 

чагарники і живопліт. 
• Для досягнення найкращих результатів, 

тримайте кущоріз таким чином, щоб 
кут між ріжучими ножами і кущами 
дорівнював приблизно 15° (див. Мал. 7). 

• Ножі з подвійними різцями обретаються 
у зоворотньому напрямку один до одного, 
що дозволяє разати в обох напрямках 
(Мал. 8). 

• Рекомендовано позначити для себе 
верхній край кущів, до якого ви хочете 
обрізати, за допомогою направляючої лінії 
(натягнувши стрічку, тощо). Відріжте всі 
гілки, які виступають за направляючу лінію 
(див. Мал. 9). 

УУУвввааагггааа! Будьте особливо уважні при різанні 
вздовж напрямної лінії. Не прорізайте 
напрямну лінію. Вона може заплутатися в 
лезах і призвести до травм або пошкодження 
майна.

• Ріжте бокові частини кущів круговими 
рухами знизу вверх (див. Мал. 10).

Що робити, якщо лезо заблокується
1. Виключіть пристрій.
2. Зніміть акумулятор.
3. Видаліть застряглий матеріал з леза 

(надіньте робочі рукавички, щоб уникнути 
травм).
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After using
1. Виключіть пристрій.
2. Зніміть акумулятор.
3. Дайте пристрою охолонути, а потім 

зберігайте його в недоступному для дітей 
місці.

7. Чистка, обслуговування і
замовлення запчастин

Перед зберіганням чи чисткою кущорізу, 
виключіть його і зніміть акумулятор.

7.1 Чистка
• Захисні пристосування, шліци для доступу 

повітря і корпус двигуна мають бути 
максимально чистими. Прилад протирайте 
чистою ганчіркою чи продувайте стисненим 
повітрям з невеликим тиском.

• Рекомендуємо чистити прилад одразу 
ж після кожного використання.

• Регулярно протирайте прилад вологою 
ганчіркою з невеликою кількістю мила. Не 
використовуйте очищуючі засоби чи 
розчинники; вони можуть пошкодити 
пластикові частини приладу. Слідкуйте за 
тим, щоб в середину приладу не потрапила 
вода.

• Видаліть відкладення кущів щіткою.

7.2 Обслуговування
• Для досягнення найкращіх результатів 

роботи, леза потрібно регулярно чистити і 
змащювати. Очистіть бруд за допомогою 
щітки і нанесіть тонкий шар мастила (Мал. 
11). 

• Усередині кущорізу немає частин, які
потребують додаткового обслуговування. 

• Подвійні ножі не можна використовувати, 
якщо вони зношені чи пошкоджені і вони 
мають бути замінені оригінальними 
запчастинами виробника.

• Домовтесь про те, щоб експерт або наша
сервісна майстерня провели всі роботи з 
технічного обслуговування, пов’язані з 
безпекою і заміною дефектних деталей, або 
заточування чи заміною подвійних ножів, 
щоб ви могли бути впевнені в безпеці 
експлуатації кущорізу.

7.3 Зберігання
• Для зберігання кущоріз можна підвішувати

на цвях, гвинт чи щось подібне за отвір на 
захисті леза від ударів (Мал. 12/поз. A).

7.4 Замовлення запчастин:
Щоб дізнатись про останні ціни та інформацію 
про запчастини, перейдіть на сайт www.Einhell-
Service.com. Замовити запчастини ви можете 
на сайті www.einhell.ua, зайшовши до розділу 
замовлення запчастин і виконуючи інструкцію 
даного розділу, або в офиційному сервіс-центрі.

8. Утилізація і переробка

Прилад  знаходиться  в  опакуванні,  щоб 
запобігти пошкодженню при транспортуванні. 
Це опакування є сировиною, яка придатна 
для вторинного використаня або для 
утилізації. Прилад та комплектуючі до нього 
виготовлено з різних матеріалів, наприклад, з 
металів та пластмаси. Прилади, які вийшли з 
ладу, не є побутовим сміттям. Прилад слід 
здати у відповідний пункт прийому, щоб його 
було утилізовано належним чином. Якщо 
місцезнаходження таких пунктів прийому 
невідомо, слід звернутись до місцевої 
адміністрації. 

9. Несправності

Перевірте, що акумулятор заряджений і 
зарядний пристрій працює. Якщо обладнання 
не буде працювати, незважаючи на наявність 
напруги, надішліть його у сервісний центр.
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10. Індикація зарядного пристрою

Пояснення та дії
Червоний LED    Зелений LED

Викл                Блимає Готовий до використання
Зарядний пристрій підєднаний до мережі і готовий до 
використання; акумулятора в зарядному пристрої немає

Вкл Викл Заряджання
Зарядний пристрій заряджає акумулятор у швидкому режимі.

Викл Вкл Акумулятор заряджений на 85% і готовий до використання.
(Час заряджання акумулятора 1.5 Аг: 30 хв)
(Час заряджання акумулятора 3.0 Аг: 60 хв)
(Час заряджання акумулятора 5.2 Аг: 130 хв)
Пристрій перемикається у режим м’якої зарядки до повного 
заряджання акумулятора.
(Час повного заряду акумулятора 1.5 Аг: прибл. 40 хв)
(Час повного заряду акумулятора 3.0 Аг: прибл. 75 хв)
(Час повного заряду акумулятора 5.2 Аг: прибл. 140 хв)
Дія:
Вийміть акумулятор з зарядного пристрою. Відєднате зарядний 
пристрій від мережі живлення.

Блимає Адаптивне заряджання
Зарядний пристрій у режимі м’якої зарядки.
З міркувань безпеки зарядка будет тривати повільніше, більш ніж 
1 годину. Можливі причини:
- Акумулятор довго не використовувався чи розряджений 
акумулятор розрядився повністю (повний розряд).
- Температура акумулятора поза ідеальних значень (між 25° C та
45° C).
Дія:
Дочекайтеся закінчення заряджання; ви можете продовжити 
заряджати акумулятор.

Блимає Блимає Помилка
Заряджання неможливе. Акумулятор пошкоджений.
Дія:
Ніколи не заряджайте пошкоджений акумулятор.
Вийміть акумулятор з заярдного пристрою.

Вкл Вкл Помилка температурного режиму
Акумулятор занадто гарячий (напр. через пряме сонячне
випромінення) чи занадто холодний (менше 0° C).
Дія:
Вийміть акумулятор і тримайте його у кімнатній температурі (прибл. 
20° C) одну добу .
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D Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

I Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DK Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CZ Prohlášení o shodě: Prohlašujeme shodu podle směrnice EU a 
norem pro výrobek 

SK Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podľa smernice EÚ a 
noriem pre výrobok

NL Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

E Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
de la directiva y normas de la UE para el artículo

FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

H Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

RO Declaraţie de conformitate:  Declarăm conformitate conform 
directivei şi normelor UE pentru articolul 

GR Δήλωση συμμόρφωσης: Δηλώνουμε συμμόρφωση σύμφωνα με 
Οδηγία Εε και πρότυπα για τα προϊόντα 

P Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

RS DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrđuje sledeću 
usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve ürün standartları uyarınca 
uygunluğunu beyan ederiz 

RUS Заявление о соответствии товара: Настоящим
удостоверяется, что следующие продукты соответствуют
директивам и нормам ЕС 

EE Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 
standarditele 

LV Atbilstības deklarācija: Mēs apliecinām atbilstību ES direktīvai un 
standartiem tālāk minētajām precēm 

LT Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 
direktyvą ir standartus

PL Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie 
dyrektywy EU

BG Декларация за съответствие: Ние декларираме съответствие
на Директивите и нормите (ЕС) за изделия 

UKR Декларація відповідності: ми заявляємо про відповідність
згідно з Директивою ЄС та стандартами стосовно артикула 

MK Изјава за сообразност: Изјавуваме сообразност со
регулативата и со нормите на ЕУ за артикли 

N Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS Samræmisyfirlýsing: Við útskurðum samræmi við EU-reglugerð og 
stöðlum fyrir vörutegund 
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* GB Cordless hedge trimmer · F Taille-haies a accumulateur · I Cesoie per siepi a batteria · DK/N Akku-hækkeklipper · S Batteridriven häcksax · CZ Akumulátorové plotové nůžky · SK Akumulátorové 
záhradnícke nožnice · NL Accuheggenschaar · E Tijeras recortasetos de pilas recargables · FIN Akkukäyttöiset pensassakset · SLO Baterijske škarje za živo mejo · H Akku-kerti olló · RO Foarfece 
pentru gard viu cu acumulator · GR Θαμνοκοπτης μπαταριας · P Corta-sebes sem fio · HR/BIH Akumulatorske škare za živicu · RS Akumulatorske makaze za živicu · PL  Akumulatorowe nożyce · TR
Şarjlı çit makası · RUS    Аккумуляторные садовые ножницы · EE Akuhekilõikur · LV Akumulatora dzīvžogu šķēres · LT Akumuliatorinės sodo žirklės · BG Акумулаторна градинска ножица · UKR 
Акумуляторні садові ножиці · MK Ножици за жива ограда на батерија · NO  Batteridrevet hekksaks · IS  Hleðslu-hekkklippur

ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Anl_GE_CH_18_60_Li_Solo_SPK9.indb   124Anl_GE_CH_18_60_Li_Solo_SPK9.indb   11 07.04.2021   14:14:5207.04.2021   14:14:52




